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чествует в бирианохои языке. S e n  же наш  предпохохенкя окажутся 
в еса м и , со воакякяет цажы1 рях вопросов: Каким образом система 
рифиутитоя иницналей соотносятся с омотемой рифмующихся фина- 
хей? Явжяется км подобное созвучие нявцнакей рифмой, организующей 
отях также, как м обычная рифма, мим это токько вспомогательное 
ритмизующее средство? Характерно лл это явление для оистемы бнр- 
иаяокого отихооложения или предотавляет собой индивидуальный 
мрнем автора?

Отвес на атв вопроси может дать линь тщательное изучение 
отихотворннх материалов. Да и само предположение о пелични ини­
циальной рифим щуждается в проверке на гораздо больней количестве 
материала, нежели тот, на которой опирается автор в данной рабо­
те»

З.Н.Ворокейкина

СИСТМА ОБРАЗОВ В КАСЫДЕ КАНАЛ АД-ДИНА ИСЫАЙЛА КФАХАНЙ

Гномичнооть отихв, при которой овкет стихотворения и его ху­
дожественное едннотво отступает далеко назад перед иокуоотвом об­
р аза , ооадаваемого каждой отдельной отрокой, и ооотавляет, по-ви­
димому» основное овоеобраапе эстетических критериев персидской 
клаооичеокой позами. Оервенотвувцая роль образа в оиотеие литера­
турно-художественных оредотв закономерно подчеркнута в персид­
ской ноатологнн ухе на оамнх ранних этапах аа развития. Персид­
ские риторичеокие каноны к началу ХП века дали детальвейиую1 раз­
работку теории построения сравнения, метафоры, гиперболы, алле­
гория, о иногочисленяыми дробными категориями еоотнонения состав­
ляющих мх компонентов.

Позтичеокое творчество К а т а  ад-Дана Исмаила Исфахан! (ум. 
в  635/1237 г . ) ,  неааолуженно обойденное исследователями, как 
нельзя более показательно для анализа этой зотетичеокой специфи­
ки кааооячеокого пероидокого стиха.

Канал ад-Дкн не только продолжил, но я оумеа раввить далее ; 
виртуозное маотерство анаменнтого Анвара, уоовериенотвовав систе­
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му образных средств V придворном каондоолажеяп. Неожжданнооп 
к парадоксальность сравнений, яркая орягянальность иносказаний, 
смысловая ■ образная насыщенность каждого отдельного бейта, пре­
вращающая его в законченное художественное п роизведете , принеся 
Канал ад-Дйну почетное про8ваняе "{ ал л н  ел-ма^анл" "Создатель 
смыслов"), которым отметин поэта современники. Вот примеры этих
образов: \ . . /  .. . 'Г

*  V "  c r y *  V - '  У

-  На пороге твоем черные волосы его с т а я  белы й ,
в сквзаш ях о тебе чврн ояко! вделал он твтредь. -

пммвт Канал ад-Дин об умераем отце-позтв, обращаясь к его имвнм- 
тому п о кр о ш тея . Идя в восхваление города Мофахзм:

^ ’> * 4  ? /  /. о д *  >
-  От з з я о п  к Яофахаяу

рака ТНгр -  это сл еэн  на лнца Багдада.

Х аял  ад-Ддн и р о д а  использует в касыдах отнлиотжчески! при­
ем сложного повтора, яа юторыН, как да овязуещув я т ь ,  нанизы­
вает причудливые самоцветы афористически байтов. Кадандаованной 
мозаичности касыды поэт прядает тем самым художественную заверн- 
яенность.

Свыяе вооьядасятн  процентов каонд Канал ед-Дйиа п п н с а я  о 
редифом -  рефренирующмм зледантом р и ф я . Ноет выбирает в качестве 
редифа разнообразные, нарочито сложные для повтора слова: о у $ я  
(слово -  32 бейта), ч аш  (глаз -  52 байта), ш ргяс (шрцмо -  80 
бейтов), барф (снег -  46 байтов), аакар (сахар -  45 байтов), даст 
(рука -  59 бейтов), па (нога -  76 байтов), аакуфа (цветок -  98 
бейтов). Длинная касыда такого рода требовала от автора, н бее 
тога ухе стесненного формой моворииа, неистощимой изобретатель­
ности в построении нового образа в каждом очередном двустмин 
вокруг заданного редифом слова. Касыды Кеша ад-Дина, оообеяно 
в их вступительной частя (яао5бе), нередко затягоавщ едан на де­
с я т и  байтов, принимали характер васфа, то есть стихотворения, 
поовдаеяного.описанию какой-либо вещи иш  явления природы* Тако­
ва, например, касыда с редифом "барф" ( c u r ) ,  написанная, во-вы-
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во олучаю ояльиого снегопада: /  г/
О у -  0 ^ ‘ Л Л ‘ с 5 ->  5 А

Г < ? ГC JJ. \ j~ '/ '
__ \ «ОЛЯ? ,

О / .  O V  / *  ^  5 V* ’
-  Йикто нжжогда не видел подобного снега, 

п  охавал бы, что ееняя -  кусок во рту снега.
Подобно хюнноани вервш кен, онрятаннын в хлопке, 
маооа гор укрыта в снегу . . .

Ваонб о описанием снегопада нерераотает в больное самостоятель­
ное яронаведенно. X олавооловнв поат приступает только на 41-м 
беХте: ✓  ✓

/ '  ’ 5 *К9/9 fCS*' /Ч

О /  Ъ 7  ^
-  l a  конелька твоей щедрости украло небо 

то оеребро, которое растрачивает ныне на рудники с н е г а .. .

Оообенно интереоен в отнхах К а т я  ад-Дйна олояный стилиотн- 
чесхнй нрнем, навываемий "лааум ма ла йалаум* ("делать необходи­
мым то , что не является необходимым"), прн котором поат следует 
ма протяжения воого стихотворения определенному техническому 
зад н и м . Канал ад -ф н  нопольаует этот чното формальный прием 
как усложненную треяофориацвп реднфе, то е о п  вводит в каждый 
бейт, уже неаавнонмо от риф м , одно н то же олове, иногда груп­
пу олов. Примером могут служить касыды о повторе..* слов "зар ве 
о!м" ("аояото н серебро") или знаменитая касыдл о употреблением 
в каждом (на девяноста восьми!) бейтов, а зачастую н в каждом 
полустнянн слова "му" ("волос"). Вот ее начало:

*  b r s А  >х
о — 0 ) U*  у? A

' '> *r. CSf / 7 j  C/>Vt~ <ЗГ> А
-  О ты, каждым волооком которого повержено одно из сердец,

каждому кончину твоего волоска оба мира будут только пол-
ценою.

Рот твой не более кончика волоска, но во время беседы 
являет он чудеса оотроумия (искусстве расщепления во л о са} ...
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Изощренное маотеротво, вложенное Канал ад-Дином в составление 
это1 каоыды, не ног нж превзойти, нм просто повторить нм один 
мв последующих поэтов.

Камин Канал ад-Дйна оо оложным повтором представляют по­
мимо литературного ценны! нанковой натермал, позволяема! про­
следить на оерни конкретных примеров богатейшие полисемантичес­
кие возможности персидской лексики. Слагая десятки стихов на 
основе одного и того же слова, искусно обыгрывая его в словообра­
зованиях, каламбурных и идиоматических построениях, позт повора­
чивает зто олово в отиха всеми его смысловыми гранями, и делает 
зто , по-видимому, в ряде случена с исчерпывающей полнотой.

АЛ.Громковокая

ПРОЗА НАКАНО СЙГ9ХАРУ В ПЕРИОД "ТЭНКО"

Подъем революционного движения конца двадцатых годов в Япо­
нии сменился белым террором. Весной 1932 года за реиеткой ока­
зались почти вое руководители Союза японских пролетарских писа­
телей и , в их числе, Накано Сигзхару. Спустя год разобщенные, 
измученные пребыванием в тюрьме уэники были потрясены и подавле­
ны известней о гибели Кобаяси Такидай от руки полицейских.

Вскоре в обстановке всеобщей растерянности и смятения появи­
лись два документа: "Письмо товарищам, обвиненным по тому же 
делу” и "О так называемом повороте", написанные находившимися 
в то время в тюрьме лидерами КПЯ Сано Нанабу и Набзяыа Садатика. 
Они призывали отказаться от участия в революционном движении и 
подтвердить зто на суде. Призыву Сано и Набзяма последовало боль­
шинство осужденных и находившихся под следствием. Сотни бывших 
участников революционного движения совершили "тзнко" -  "пово­
рот” .  Тем, кто совершил поворот, было разрешено вернуться к 
творческому труду при условии строгого контроля со стороны влас­
тей .

Произведения писателей, совершивших идейное отступничество, 
называют "тзнко бунгаку” -  литература поворота.
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